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A Collection of Daily Morning Practices from the Rangjung Yeshe Gomde Chant Book
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The Seven Line Prayer
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hung orgyen yiilgyi nupjang tsam pema gesar dongpo la  yatsen chokgi ngodrup nyé
HOM  In the northwest of the country of Uddiyana, born on the pistil of a lotus,

endowed with the most marvelous attainment,
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pema jungné shesu drak  khordu khandro mangpo kor  khyé Kkyi jesu dak drup Kkyi -
renowned as the Lotus-born, surrounded by a retinue of many dakinis, following you, I will reach accomplishment, E
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Jingyi lapchir sheksu sol  guru pema sidhi hung E

please come forth to bestow your blessing. GURU PADMA SIDDHI HUM




Kiinsang Dorsem - General Lineage Supplication  7hese were the words of Longchenpa
o9 mqnsx{x&&waﬂamQ’f\\m Imgqx%aqm%ﬁg W
kiinsang dorsem garap shiri sing pemakara jebang nyishu nga
Samantabhadra, Vajrasattva, Garab Dorje, and Sri Singha, Padmakara, king, and twenty-five disciples,
SRR IGEIRR R g |
so sur nup nyak terton gyatsa sok kater lama nam la solwa dep

So, Sur, Nub, Nyak, the hundred tertdns and others, all gurus of Kama and Terma, I supplicate you.

Damzin Namtriil - The Name-list Supplication to All the Root & Lineage Masters of Chokling Tersar
XNAEZ FNAYNNFNINARRFTR] AN RENIF AEN TN NIF IZRZAR
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damzin namtriil chokgyur dechen ling bima ngojon jamyang khyentsé wang
Manifestation of Damdzin, Chokgyur Dechen Lingpa; Vimalamitra appearing in person, Jamyang Khyentse Wangpo;
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bairo ngonang lodro thayé dé chenresik wang khakhyap dorjé tsal  gyalpo dzah yi gyutriil tsewang drak

Vairochana actually manifest, Lodroé Thayé; mighty Avalokite§vara, Khakyab Dorjé; magical display of King Jah,
Tsewang Drakpa;
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yudrai triilpa tsewang norbui dé  shitsoi yangtriil khenchen ratna jé namnying rolgar dharma ratnai shap
incarnation of Yudra Nyingpo, Tsewang Norbu; reincarnation of Santaraksita, lord Mahapandita Ratna; display of
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tsogyal tsalnang sukha dharma dang phakmé jinlap ratna shri dang bima ngonang samten gyatsoi shap
Namkhai Nyingpo, venerable Dharma Ratna; manifestation of Yeshé Tsogyal, Sukha Dharma; blessed by Arya Tara,

Ratna Sr1; Vimalamitra manifest in person, Samten Gyatso;
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nangshi tarchin chimé dorjé tsal  sungjuk drupa sangngak rinpoché wangchok dorjei namtriil tsewang tsen
perfector of the four visions, Chimey Dorje; siddha of union, Sang-ngak Rinpoche; miraculous display of Wangchok
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jamgon lamé jesung khyentsei 6 neluk ngongyur orgyen tsewang drup
Dorje, with the name Tsewang; accepted by Jamgon Lama, Khyentse Oser (Dilgo Khyentse Rinpoche); realizer of the natural

state, Urgyen Tsewang Chokdrub (Tulku Urgyen Rinpoche); with undivided devotion, I supplicate one-pointedly
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tsagyii lama ser ri trengwa la miché giipé tsechik soldep na thukjé jinlop drupnyi ngongyur shok
this garland of gold mountains, the root and lineage gurus. Bless me with your compassion, may the two siddhis
be realized.

This supplication in two sections was composed by Tersey Choktriil Rinpoche at the command of his older brother,

the holder of the Dharma and family lineages, the eminent Samten Gyatso Namkha Drimey.

May it cause the blessings of the root and lineage gurus to enter our stream of being.

Okmin Chokyi - Supplication to the Root Guru
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okmin chokyi yingkyi phodrang né  diisum sangyé kiin gyi ngowo nyi
In the dharmadhatu palace of Akanistha, I supplicate at the feet of the root guru,
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rangsem choku ngonsum tonzé pa tsawai lamai shapla sélwa dep

the essence of all the buddhas of the three times, who directly shows my mind as dharmakaya.
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The Manual of the Concise Daily Practice
From the Cycle of Dispelling all Obstacles for Accomplishing the Heart of the Master
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: The yogin of ultimate simplicity should for the essence of the daily yoga, in a place solitude, gather all that is required to become a suitable vessel for meditative -
E concentration, and thus with one pointed samadhi, apply himselfto the meaning of deity, mantra and wisdom.
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e (3x) namo dakdang khanyam semchen malii kiin  kyapkyi chokgyur namla kyapsu chi o
he: | 2
4&% NAMO I and all sentient beings, equal to the sky in number, take refuge in those who are the supreme refuge. ;gj
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Developing the awakened mind of aspiration and application, I will accomplish the level of the trikaya master.
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hung tongnyi ying 1é yeshé kiintu nang  gyuyi tingzin hrilé 6tro pé  nangsi thamché pema drawai shing
HOM  Within the space of emptiness, wisdom illuminates everything and the samadhi of the seed syllable HRIH shines
forth radiant light. All of appearance and existence becomes the pure realm of the lotus net. In the centre of a mandala,
LB MR HANKIWNEINRERRINS RIBFNRRAIGIFANR: BN RN T ARAT IR N7 ST g
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ngotsar kopa samyé kyilkhor ii ~ rinchen sengtri pema nyidai teng  hri yik yongyur dak nyi kechik gi

so exquisitely adorned, upon a bejewelled lion throne, a lotus, and the discs of the sun and moon, is the syllable HRIH.
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maha guru orgyen thotreng tsal  nangsi silnon karmar shitroi nyam
In a single instant it transforms and I am then present as the Mahaguru Orgyen Tothreng Tsal. The conqueror of appearance
and existence is of white and red complexion and smiles peacefully while expressing wrath. My right hand raises a five-
@ﬂ'ﬂ&ﬂﬁ'@”g&mﬁa@% ﬂ&’é\'m'&ga'qqﬂnﬁgf;'%'@ﬂﬁ&ﬂ%
chakyé dorjé tsé nga khala char  yonpé nyamshak dekyong tsé bum nam

pronged vajra toward the sky, and with my left I hold a skull cup and a life vase in the gesture of equanimity. My left arm

Concise Daily Practice 6
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sangyum betsiil khatvam yon na tril  pesha sangpho chogo sapber s61  shapnyi roltap jao longna gying
embraces the katvanga, the concealed form of my secret consort, and I wear the lotus crown, the secret gown, the dharma
robes, and the brocade cloak.My two legs are in the posture of royal ease and I am poised majestically in a sphere of rainbow
ANy — . S Y SN et B S Yoyl
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chiwor longku chenresik wang dang  rikgyi dakpo tsepak megon shuk

light. Above my head resides the Sambogakaya lord, Avalokites§vara, and the lord of this family, the protector Amitayus.
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teng 0k choktsam namtriil chunyi dang tsasum chosung gyatso trintar tip
Above, below and in all directions are the twelve manifestations along with an ocean of three roots and dharma protectors,
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damyé yermé doné lhiindriip pé  rikdak thukai hri 1€ 6tro pé  sishi tsechii kiindii rangla thim
assembled like cloudbanks. This is the inseparability of samaya and wisdom, spontaneously accomplished since the

beginning. The HRIH in the heart centre of lord of the family shines forth light that gathers all the vital nectar of samsara and
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phakchok drodiil thukjei chotriil gyi  rikdruk drowai dukngal gyiirché jang
nirvana and then dissolves into me. Through the magical manifestation of the compassion of the noble tamer of beings,
S~ . AN S i S 2N Varn 2 N SN S » SN 2N, S oyl bl N,
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rangnyi rikdii lamai thukaru sergyi dorjei tewar hri yik thar  ngakyi trengwé korlé oser tro

the suffering of the six classes of beings is purified along with its causes. In the heart centre of myself, the master who

embodies all buddha families, is a golden vajra with a HRTH in its center. Encircled by the mantra garland, the HRIH sends
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phakpa choching semchen donkiin jé  chiné dakpa rapjam okmin shing
forth light that brings offerings to the noble ones and accomplishes the welfare of all beings. The outer environment
Y S S S S , . o A - . A U N S » SR
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nangchii nangsi shirsheng chakgyai lha drardrak ngakla drentok ésal ying  thiinmong leshi trinlé lhiingyi drup
becomes all pervasive purity, the realm of Akanistha, and the inner inhabitants are the mudra deities of appearance and

existence manifesting as the ground. All sounds are heard as mantras, and all thoughts and concepts are the sphere of

Concise Daily Practice 10
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choktu migyur dechen dorjei ngang chimé kusum gophang thopar gyur
luminosity. The activities of the 4 common deeds are accomplished spontaneously, and the indestructible
and unchangeable supreme bliss, the immortal level of the three kayas, is attained.
(gﬁﬁs éﬂgﬁﬁ'qi&%é%
om ah hung benza guru pema siddhi hung
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
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The three syllables are the three kayas inseparable, while VAIRA GURU is the lord of the buddha families. PADMA is manifest as the sphere of the mandala and SIDDHI
HOM invokes the accomplishment. The vajra mantra condenses the three of approach, accomplishment and activity into one and thus accomplishes all activities. At the end
of your session, supplicate the master who is the embodiment of all buddha families and mingle your mind with your master’s. Then dedicate the accumulation of virtue and

seal with aspiration prayers.
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ho rikzin lamai kyilkhor drupai thii = dak dang thayé semchen malii kiin
HOH By the power of having accomplished the mandala of the knowledge holding master,
may I and the infinite sentient beings without a single exception,
A v v v “v v“ v v v v A’/ v vw v Av A v w v vw
ﬁq a a&l Q@S gﬂ JN gﬁ ’\15\"\% Rﬁﬂl\!"\f AN %@ ﬁ@?N NI Q’\ﬂﬂ%

trinlé namshi lhiingyi drupa dang  6sal chokui yingsu drolwar shok
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accomplish the four activities spontaneously and be liberated within the basic sphere of luminous dharmakaya.
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tsagyii lamai jinlap nyingla shuk  yidam khandro liidang dripshin drok

May the blessings of the root and lineage gurus enter our hearts, may the yidams and dakinis accompany us like the
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chokyong sungmé barché kiinsel né  chokthiin ngéodrup drupai tashi shok

body’s shadow, may the Dharma protectors clear away all obstacles, and may there be the auspiciousness that

we attain the supreme and common accomplishments.

Concise Daily Practice 14
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With great devotion supplicate at all times your root master as inseparable from the great being, PADMA. All obstacles will thus be removed
and accomplishments gained. SAMAY A seal,seal,seal.

This is the perfect secret of the profound treasures of the incarnated great treasure revealer, Chokgyur Dechen Lingpa.
© 2017 Translated by Dharmachakra Practices. All Rights Reserved.

This text may not be distributed or reproduced without a written consent of the copyright holder.
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% The Condensed Smoke Offering -
According to the Heart Practice that Dispels All Obstacles
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The elaborate smoke offering, which delights all gods and assembles the common auspicious factors, should be learned elsewhere. For this daily condensed generous
offering, arrange in a clean place on the surface of a platform, jewels, grains, medicinal herbs, silk brocade and the most exquisite food and drink that you have and put

them into a fire of various aromatic woods.
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kyé kyemé kadak trodral ying gakmé lhiindrup 6 ngar shar
Kye! The ultimate expanse, free from mental constructs, unborn and primordially pure, arises unobstructed
AN A Y Y - S - S S - . S
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tsolmé thukjei gyutriil 1é  sishi chiryang nangwai dron  chdéjin nedir chendren na

as the spontaneously present five lights. From this magical display of effortless compassion, I invite to this place

of generous offering, the guests of existence and peace, in whichever form they appear.

.mxg&ﬁ;&%.&w@m&%

NARURER EF AR TGS ﬁﬁ%ﬂ'ﬁgﬁ@unﬁﬂ&a&@:g x:::a@am&maqm'qc@&g
khala jatson sharwa shin  kechik yiikyi shekné kyang rang rang gyepai denla shuk
Arrive here instantaneously, just like a rainbow appearing in the sky, and reside upon your own delightful seat.
NFNHWESES
sarwa samaya dza dza

SARVA SAMAYA JAH JAH
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ram yam kham chokiin gyumar rikpai dang  yeshé chenpoi melung chii
RAM YAM KHAM All phenomena are illusory — the expression of awareness. The fire, wind and water of great wisdom
&'ﬂéﬂ'\a@mn&'w'&ﬂw@g qz}m&m‘@ng&q&@:m&g&«g
mitsang triilpai bakchak kiin  sektor triiné tongpar jang

purifies into emptiness all impurities, the habitual patterns of confusion, by burning, scattering and washing them away.
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tongpai nganglé yum ngai ying  yongzok sangi chotrin 1é
From within the state of emptiness, the ultimate expanse of the five female buddhas, appears an offering cloud of smoke
FRRREENETRRe  FRNARIEEDRNFgRe  RreysSe
FIRRRERAGTHe  FapaaER PR gRe  Eepsds
lana mepai doyon ter namkha dzokyi trindu gyur  om ah hung

so perfect it becomes a treasure of unsurpassable sense pleasures — cloud banks of the sky treasures. =~ OM AH HUM
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hung rangjung tongsal 6kyi kyilkhor du  barwa meyi diitsi chengyi shing doyon khogu sekpai duwa 1é
HUM In this self-arisen brilliant mandala of luminous emptiness is a blazing fire of scented wood.
From the smoke of burning sense pleasures and material wealth falls a rain of
R R AR N EAIA X R AR g AT o D S
‘g EN §R§ﬁ§ N ﬂi@qﬂk\ls NN ﬁ AR @iﬁ R&S AHING
lhazé nyercho natsok chardu bep  sukdra driro rekja trinshin tip

various divine substances and sense offerings: forms, sounds, scents, tastes and textures are gathered like cloud banks.
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tashi dzetak gyalsi rinchen diin  satung gogyen drumen shonpa sok  sidang shiwai longcho thayé pa
There are symbols and substances of auspiciousness, the seven royal treasures, food, drinks, garments, ornaments,
grains, medicines, vehicles and many other immeasurable enjoyments of existence and peace.
&'ﬂﬁ'm'@ns:ﬁ&&gﬁ'ﬁqa\sg SR ERNTE FNIRTRTRANS
misé kiintu sangpoi chotrin ché namkhai khamkiin gyepar gangwa di

An inexhaustible great offering cloud of Samantabhadra fills all realms in the skies extending everywhere.
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jangchup bardu kyabsu sungwai né  lumé konchok rinchen namsum sang
May the objects that we embrace as refuge until enlightenment — the three infallible supreme and rare jewels — accept
A v v A{—( VA v v v Av v L/ Av v v AM'A{-/ v v v
357N ﬁRA\Y%RU'ﬂq NN’QQ@QR@]% FRNUWANNRIRIR £ﬂN g&TN RAK'S
jinlap ngodrup trinlé kiingyi dak lama yidam khandroé tsoknam sang

this offering. May the lords of blessings, siddhis and enlightened activities, the assembly of masters, deities and dakints,

accept this offering.
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leknyé tangzin damtsik jé cho pai  chinang kasung damchen gyatso sang
May the ocean of outer and inner dharma guardians and protectors, those who distinguish right and wrong, and those
& ~ N N A A A N\ A a N
ARA 'ﬂ@ﬂi’-’(ﬂ a 'Rﬁﬁ'ﬂl@'ﬁ'aéa\'ﬂﬂ Qg ﬂﬁﬁgﬁﬁﬁ‘gﬂﬁxﬂfﬂgﬂ RAK'S
iilwai dungsel dogui charchen bep  ndjin norlha terdak jewa sang

who keep watch on the samayas, accept this offering. May you who dispel the torment of poverty and shower down

arain of desirable objects: millions of yaksas, wealth gods and treasure lords, accept this offering.
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pheno thuden dzutriil shukyi dro tongsum sipai jungpoi tsoknam sang
May you who possess the power to benefit and harm, and you who move powerfully through magical powers: the

gatherings of spirits of the three thousand-fold universe, accept this offering. May the nyen spirits, who protect this Earth
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khyepar dzamling bokham kyongwai nyén  karchok lhalu shidak khorché sang

and especially the realm of Tibet, the virtuous gods, nagas and local gods along with their retinues, accept this offering.
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jeyi gurlha bangkyi kyelha dang  sipa chakpai lharap thamché sang
May the Gurlhas of the king, and the innate gods of the people, as well as all the gods associated with the formation
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boyiil shingkyong tsomo mentsiin ma  ché nga triilpa yangkhor chepa sang

of existence, accept this offering. May the Mentsiinma spirit — the chief guardian of the realm of Tibet, and the others

among the five sibling emanations along with their retinues, accept this offering.

12

Sangcho




¥y o

[Ceope

o A SR . . . N . S .
\\9,@4 Haﬁﬂ i’\\l FRHRRARA NG ﬂ§ﬂ Nﬂ(@"\ qqg?ﬂﬂﬁ&NﬁﬁQNR%
loda shakdii parmei dakpo sok tsuklak jungwai lharap thamché sang
May the lords of years, months, days, time, par and mé, all the gods associated with the fields of knowledge,
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lhenchik kyedang traldu gowai lha thiinkyen pelwai dralhai tsoknam sang

accept this offering. Innate and temporary gods, assembly of dralas who provide for conducive conditions,

may you accept this offering.
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nyukmar nedang lobur lhakpayi  galkyén gekrik lenchak thamché sang
Naturally dwelling or temporarily present creators of obstructing conditions and all kinds of obstacles, and all karmic
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tserap ngoné magyur nyingjéi yiil khamsum sisum rikdruk dronkiin sang

creditors, may you accept this offering. Objects of compassion, who have been my mothers in former lifetimes,

all guests from the three realms, the three existences and the six classes of beings, may you accept this offering.
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dorna chin6 dakpa rapjam shing misé doyon gyengyi khorlor sang
I offer the outer world, the realm of all pervasive purity, as the inexhaustible adornment wheel of sense pleasures.
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nangchii drokiin tsasum chakgyai lha yingdang yeshé yermé chenpor sang

I offer its inner contents — all beings, the mudra deities of the three roots — as the great indivisibility

of space and wisdom.
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sang ngo diitsi shingi diipé sang nyamdrip mitsang thamché dakgyur chik

I purify with the smoke of aromatic wood so that all broken pledges, obscurations and impurities may become cleansed.
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chodo doyon gyatsoi tringyi ché  chokthiin ngodrup leshi trinlé chol

I make offerings with ocean-like clouds of sense pleasures.

Bestow the supreme and common accomplishments, and carry out the four activities.
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konchok sishui dronam phiikyi ché  jinlap wangkur thukjei sijin kyé
Revered guests, you who are supreme and rare, I present to you the most exquisite offering. Grant me blessings,
empowerments, and engender the splendour of your compassion. May the heart samayas with the protectors,
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gonpo yonten dronam thukdam kang  barché kiinsel thiinkyén lektsok pel

the guests with special qualities, be mended. Dispel all obstacles, make conducive conditions and goodness increase.
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gekrik lenchak dronam yongla ngo  nyeshing tsimné phendei samjor drup
I dedicate this offering to all the guests, the obstacle makers and my karmic creditors, may you be pleased and satisfied,
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rikdruk nyingjei dronkiin khyapar jin dukngal kiindral dedang denpar shok

and accomplish my aspirations for benefit and happiness. I present extensive gifts to all the guests of compassion,

the six classes of beings, may you be free from all suffering and endowed with happiness.
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tashi kyiching gewai nedi ru  diitsi sangi chdjin gyipa yi
Through having offered this purifying gift, at this place of virtue and auspicious joy,
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khordé chokchui shingkham rapjam kyi  néchii chayang lektsok wangdu dii

may good fortune, and an abundance of excellence, be magnetized to this world and its inhabitants in the infinite

pure realms of the ten directions of both samsara and nirvana.
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nyinsum tashi nyimai 6shin bar  tsensum tashi dawai dangtar sal
May auspiciousness blaze forth like the light of the sun three times during the day. May auspiciousness

radiate like the brightness of the moon three times during the night. May there be auspiciousness and delightful
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nyintsen kiintu tashi delek shing phiintsok tendrel getsen lhiindrup shok

excellence at all times, day and night, and may perfect conditions and auspicious signs be spontaneously present!
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You may practice this on a daily basis. Especially if you practice this with the objective of arranging for the right coincidences, before you start a vital task of either
spiritual or secular character, then all damaged pledges, obscurations and adverse circumstances will be pacified. Favourable conditions and an abundance of]
excellence will effortlessly increase. The harvest will be excellent, livestock will multiply and your descendants will flourish. Your dharma lineage will last long and will
be held in high esteem. You will magnetise everything excellent of this world and its inhabitants. Perfect auspiciousness, happiness and excellence will manifest.
Eventually you will perfect the accumulation of merit and thereby supreme wisdom will arise without any effort. Therefore everyone should hold these profound
instructions as valuable. Samaya seal seal seal! May virtuous excellence increase!

© 2017 Translated by Tara's Triple Excellence. All Rights Reserved. This text may not be distributed or reproduced without a written consent of the copyright holder.
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Diisum Sangyé — Supplication to Padmasambhava
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diisum sangyé guru rinpoché  ngodrup kiindak dewa chenpoi shap  barché kiinsel diidiil drakpo tsal
Precious guru, Buddha of the three times, Lord of all siddhis, Great bliss, Dispeller of all obstacles, wrathful tamer of demons,
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solwa depso jingyi laptu sol  chinang sangwai barché shiwa dang sampa lhiingyi drupar jingyi lop
I supplicate you, please grant your blessings. Pacify the outer, inner and secret obstacles and bless me that I may

spontaneously fulfill my wishes.
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orgyen rinpoché la solwa dep  galkyen barché mijung shing
Precious master of Uddiyana, I supplicate you; may obstacles and mishap not arise.
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thiinkyen sampa drupa dang chokdang thiilnmong ngodrup tsol
May good conditions be gathered and our wishes fulfilled. Bestow the supreme and common siddhis. *

* Translated by Erik Pema Kunsang
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Aspiration for the Swift Return of Tsikey Chokling Mingyur Dewey Dorjé -

b

by His Holiness the Dalai Lama XIV
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dren chok nyam mé setsang sepo dang gangchen drogon khenlop chogyal shap
Son of Suddhodana, supreme and peerless guide; Abbot, Master and Dharma King, protectors of beings from the
& ~ A a— a AN a—
RIRAN 'aﬂ NT ﬁ]ﬂ '&5«1 NANAN I ﬁ?"?ﬁ?"}ﬁﬂ 'Ggq’\l‘?'ﬁﬂ A Q’]N%lﬂ I I
drangyé kyapkyi tsoknam malii pé dengdir monpa drupai gelek tsol

Snowy Land; all of you countless sources of refuge—grant us the goodness that this wish is immediately fulfilled!

For the Swift Return of Tsikey Chokling 2
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mingyur lhaksam monlam sangpoi thii tenpa rinchen chokthar pelzé ching

Through the power of noble prayers and changeless perfect intention, may the re-emanation of Dewey Dorjé,

connection, by a proponent of the virtous dharma of Sakyamuni, the Dalai Lama, on the 25th day of the 11th month of the Iron Mouse year in the seventeenth

calendrical cycle, January 8th, 2021. Translated by Catherine Dalton.
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shedrup dampai tiilshuk lhurchang wai dewai dorjei yangtriil larshé shok
who spreads the precious instructions to the furthest reach in every direction and devotedly upholds the conduct
of sublime teaching and practice, smile yet again!
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Supplication for the LOIlg Life of His Holiness the XIV Dalai Lama Composed by H.H. Ling Rinpoche and H.H. Trijang Rinpoche
\\_,9\9\4 WRN 2’&] ﬂN’QﬁR’Q&'@R’ﬁ&N’@W ﬁﬁ'ﬁfiﬂ?’\'ﬂ '&T'@N’G@Rﬂ&'ﬂﬁﬂ I I
gang ri rawé korwai shingkham su phendang dewa malii jungwai né
In the land encircled by snow mountains you are the source of all happiness and good;
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chenresik wang tenzin gyatsoyi  shapé sithai bardu tengyur chik

All-powerful Chenresik, Tenzin Gyatso. Please remain until samsara ends.*

Short Supplication for the Long Life of Tulku Urgyen Rinpoche's Reincarnation Composed by Tsikey Chokling Rinpoche
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omsoti ngak la wangyur orgyen tenzin gyi jikdral dorjéi khamsu tenpa dang

OM SVASTI Sovereign of speech upholding Uddiyana's teachings, may your life be firm as vajra nature's fearlessness.
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minup gyaltsen mishik dorjé tar lapchen dzetrin chokthar gyegyur chik

Invincible like diamond, fly your never-waning banner, filling all directions with your vast activity.

Long Life Prayers 2
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Short Supplication for the Long Life of Chokyi Nyima Rinpoche Composed by Kyabjé Triilshik Rinpoche
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om soti  choksum tsasum gyalwa gyatsoyi  kanying chokyi tenpai nyima chei

OM SVASTI  Ocean of conquerors, Three Jewels and Three Roots, bestow your blessings that the three secrets
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sangsum takten tendroi shendon kiin  malii yongsu drupar jingyi lop

may be forever steadfast for the great sun of the Kagyii and Nyingma Dharma, and that all his aims and aspirations
for the teachings and beings be utterly and completely fulfilled.

Supplication for the Long Life of Phakchok Rinpoche composed by Kyabjé Triilshik Rinpoche
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om soti chimé lama lhayi thutop kyi  phakchok dogar thupten dodang ngak
OM SVASTI By the power of the gurus and deities of immortality, may the life of this noble and supreme emanation,
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dzinpai depon jikmé drakpai shap  mingyur takten shendon lhiindrup shok

fearless and renowned guide who upholds the buddha's teachings of Siitra and Mantra, be unchanging and steadfast,
and may his wishes be spontaneously fulfilled.
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lama kukham sangwar solwa dep  choktu kutsé ringwar solwa dep
I pray that the guru may have excellent health! I pray that his life span may be extremely long!
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trinlé darshing gyepar solwa dep lama dang dralwa mepar jingyi lop

I pray that his activity may spread and flourish! Guru, grant your blessings that we may be indivisible!*
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palden lamai kutsé denpa dang khanyam yong la dekyi jungwa dang
May the glorious guru's life be firm. May all beings, vast as space, have happiness and by gathering the accumulations
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dakshen malii tsoksak dripjang né nyurdu sangyé sala gopar shok
and purifying the obscurations, may I and all others be swiftly established at the level of enlightenment!

Translated by Erik Pema Kunsang. Prayer for His Holiness Dalai Lama translated by Gelongma Khechog Palmo. * Verse translated by Dharmachakra.
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jangchup semchok rinpoché ma kyepa nam kyé gyurchik

May the supreme and precious mind of enlightenment, awaken in those where it has not yet arisen.
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kyepa nyampa mepa yang gongné gongdu phelwar shok

Where it has arisen, may it never decrease, but continue to flourish forever more.
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gewa diyi kyewo kiin  séonam yeshé tsok dzok né
By this virtue may all beings perfect the accumulations of merit and wisdom,
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sonam yeshé 1é jung wa  dampa kunyi thopar shok

and may they attain the sacred two kayas resulting from merit and wisdom. *
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sonam diyi thamché sikpanyi  thopné nyepai dranam phamjé né
By this merit, may I attain omniscience. Having defeated the enemy, misdeeds,
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kyega nachi balap trukpayi sipai tsolé drowa drolwar shok

may I free all beings from the ocean of existence, with its stormy waves of birth, old age, sickness and death.
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kiinsang dorjé chang chen menché né drinchen tsawai lama yenché Kkyi
May all the aspirations for the benefit of beings, from Samantabhadra and great Vajradhara
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drowai dondu monlam gang ta pa  dedak thamché dengdir drupar shok

down until our kind root guru, be accomplished this very day. *
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Aspiration for the Activity of Karmapa to Flourish
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diishi legyal gyalwai trinlé pa  karmapa ten tenpai nyingpo chok
You are the activity of the victorious ones, vanquishing the four demons. Karmapa, may there be the auspiciousness
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choktar kiinkhyap khyapching gyiin mi ché takpar raphel phelwai tashi shok

that your teachings, the supreme essence of the doctrine, increase and expand without any end, spreading all-pervasively
and unceasingly throughout the ten directions.**
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Aspiration for the Activity of Chokgyur Lingpa to Flourish
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triilpai terchen gyatsoi khorlo gyur drodiil chokgyur dechen lingpa yi

May the tradition of Drodiil Chokgyur Dechen Lingpa, the universal monarch of the ocean of incarnated tertons,
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ringlug chokdii kiintu khyapa dang phendei getsen gyepai tashi shok

pervade throughout all directions and times, and may there be the auspiciousness of unfolding the virtuous marks
of benefit and happiness. *
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tonpa jikten khamsu jonpa dang tenpa nyi 6 shindu salwa dang
The teacher has appeared in this world and the teachings have illuminated it like the light of the sun.
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tenzin phunu shindu tiinpayi  tenpa yiinring nepai tashi shok

May the holders of the teachings be in harmony, like siblings, and may the goodness of the teachings remain

for a very long time. *
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Dedications

* Verses translated by Erik Pema Kiinsang
** Verses translated by Dharmachakra Practices
"Treating the representations of Body, Speech and Mind with respect and veneration creates a tremendous

amount of merit. Please do not place Dharma texts where people walk and sit."

Chokyi Nyima Rinpoche.
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